
CO
D:

 9
09

8 
• 

06
-1

3 
• 

1ª

ACTIU TECHNOLOGY PARK



by ALEGREINDUSTRIAL® STUDIO

2 ARKITEK

Arkitek es un programa de 
mesas que responde a una 
visión arquitectónica del 
equipamiento de oficinas. 
Modelos que aportan 
soluciones operativas 
incorporando un diseño 
singular y materiales de 
máxima calidad.

Arkitek is a program of 
desks which respond to 
an architectural vision for 
equipping offices. Models 
that provide operative 
solutions incorporating a 
unique design and high 
quality materials. 

Arkitek est un programme 
de tables  qui répond à une 
vision architectonique de 
l´aménagement des bureaux. 
Des modèles qui offrent des 
solutions opérationnelles 
avec un design singulier et 
des matériaux de grande 
qualité.

Arkitek ist ein Tischprogramm 
für eine Büroausstattung 
mit einer architektonischen 
Vision.  Die Modelle 
verbinden ergonomische 
Lösungen mit einem 
einzigartigen Design und 
erstklassigen Materialien.

3Actiu



4 ARKITEK

architectural vision
Arkitek est un programme 
de tables  qui répond à une 
vision architectonique de 
l´aménagement des bureaux. 
Des modèles qui offrent des 
solutions opérationnelles 
avec un design singulier et 
des matériaux de grande 
qualité.

La estructura, fabricada 
íntegramente en aluminio, 
es el resultado de un amplio 
desarrollo de ingeniería 
que dota al programa 
de una gran flexibilidad 
para configurar mesas 
individuales, dobles o de 
progresión.

Die vollständig aus Aluminium 
gefertigte Struktur basiert 
auf einer umfassenden 
Entwicklungsarbeit. 
Dadurch bietet das 
Programm eine hohe 
Flexibilität, um erweiterbare 
Arbeitsplätze für eine, 
zwei oder mehr Personen 
zusammenzustellen.

The structure, made entirely 
of aluminum, is the result 
of extensive engineering 
development that gives the 
program great flexibility to 
configure individual, double 
and progressive desks.
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individual and executive desks
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individual and executive desks
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Arkitek muestra su lado más 
vanguardista y exclusivo en 
despachos personales y de 
dirección. Una estructura 
robusta que suspende en 
el aire un delgado plano de 
trabajo en fenólico o vidrio.

Arkitek, nous dévoile son 
côté  avant-gardiste et 
exclusif pour les bureaux 
personnels et de directions. 
Une structure robuste 
avec un plan de travail en 
phénolique ou en verre qui 
parait suspendu dans l´air.

Arkitek shows its avant-guard 
side exclusively for personal 
and management offices. A 
robust structure that supports 
a thin suspended work 
surface in phenolic or glass.

Die avantgardistische und 
exklusive Seite von Arkitek 
kommt insbesondere in 
persönlichen Büros oder 
auf der Führungsetage zum 
Tragen. Eine robuste Struktur, 
die eine dünne Arbeitsfläche 
aus Phenol oder Glas in der 
Schwebe hält.
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Marcelo Alegre
ALEGRE INDUSTRIAL Studio

La arquitectura es el hecho 
de construir, es orden, 
es el juego magnifico de 
los volúmenes bajo la luz, 
fundamentos a los que nos 
remontamos como punto de 
partida para la concepción 
de Arkitek.

Architecture is the act of 
building, is order, is the 
magnificant game of volumes 
beneath light, fundamentals 
that we looked back on 
as a starting point for the 
conception of Arkitek.

L´architecture est une 
construction ordonné et 
un jeux de volumes sous 
la lumiére. Se sont les 
concepts de bases pour 
Arkitek.

Architektur verleiht 
der Konstruktion eine 
übergreifende Ordnung. Sie 
ist das zauberhafte Spiel 
von Rauminhalten unter 
dem Einfluss von Licht. 
Diese Grundsätze stehen 
bei Arkitek am Anfang jedes 
neuen Konzepts.  
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Mayor gama de producto disponible para proyectos

ULTRACOMPACT SURFACE

DOMOOS SIROCO ZENITH

superficies de innovación
para la arquitectura

Ultracompacto
Ultracompact

Todo masa
Full body

Nula absorción de agua
Zero wáter absortion

Estabilidad al color
Color stability

Resistencia a la compresión
Resistance to compression

Resistencia a la flexion
Flexural strength

Resistencia al impacto
Impact resistant

Resistencia a la abrasión
Resistant to abrasión

Resistencia a las manchas
Resistant to stains

Altamente resistente al rayado
Highly resistant to scratch

Alta resistencia a los rayos ultravioletas
High UV resistant

Máxima resistencia al fuego y al calor
High resistant to fire and heat

12 ARKITEK

Ø 100 / 130Un producto de última 
generación fabricado con 
tecnología TSP (Tecnología de 
partículas sinterizadas), con 
excelentes propiedades físicas, 
apto para un uso intensivo. 
Desarrollado por Grupo 
Cosentino, líder mundial en 
superficies de piedra, siendo 
Silestone su marca líder.

A latest generation product 
manufactured using TSP 
technology ( Technology of 
Sintered Particles), with excellent 
physical properties, suitable for 
intensive use. Developed by 
Cosentino Group, a world leader 
in stone surfaces, Silestone 
being it´s leading brand.

Une nouvelle génération 
de produit qui intègre une 
technologie TSP (technologie 
de synthèse de particules) avec 
de magnifiques propriétés de 
résistances, qui est conçu pour   
un usage intensif. Développer 
par le Groupe Cosentino, leader 
mondial des superficies en 
pierre. Silestone est sa marque 
Leader

Ein Produkt der neuesten 
Generation, hergestellt mit 
Hilfe der PST-Technologie 
(Partikelsinterungs-Technologie) 
mit hervorragenden physischen 
Eigenschaften, geeignet für 
eine intensive Nutzung. Vom 
Consentino Konzern entwickelt, 
Marktführer in Steinoberflächen 
mit der Top-Marke Silestone.

12 mm

Innovative surfaces for architecture
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meeting areas
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highest quality materials

Las estructuras cromadas y 
vidrios ofrecen una solución 
sobria y elegante con un alto 
nivel cualitativo que refuerza 
la imagen y simbología 
de los espacios más 
institucionales.

The use of organic forms 
grant a contemporary 
character and freshness. 
The meeting and auxiliary 
desks enable you to create 
personal meeting areas next 
to the work positions.

Les structures chromées et 
en verres offrent une solution 
sobre et élégante à la fois, 
de haut niveau qualitatif qui 
renforce l’image et symbolise 
les espaces les plus 
institutionnels.

Verchromte Strukturen 
und Glas verschmelzen zu 
schlichten und eleganten 
Lösungen von hoher 
Qualität, die das Image 
und die Symbolik auch 
von noch so institutionellen 
Umgebungen stärken.
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designs that transmit character

18 ARKITEK

designs that transmit character
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El empleo de formas 
orgánicas otorga  
un carácter de 
contemporaneidad y 
frescura. Las mesas de 
reunión y auxiliares permiten 
crear zonas de reunión 
personales, próximas al 
puesto de trabajo

The use of organic forms 
grant a contemporary 
character and freshness. 
The meeting and auxiliary 
desks enable you to create 
personal meeting areas next 
to the work positions.

L´emploie de formes 
organiques confère un 
caractère contemporain et 
de fraicheur. 
Les tables de réunion 
et les tables   auxiliaires  
permettent de créer 
des espaces de réunion 
personnel et proche aux 
postes de travail.

Das Spiel mit organischen 
Formen sorgt für 
Modernität und Frische. 
Konferenztische und 
Zusatztische erlauben die 
Schaffung von persönlichen 
Besprechungszonen in der 
Nähe der Arbeitsplätze. 

20 ARKITEK

positions where simplicity 
resolves the needs of 

each space
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block

Block ofrece soluciones 
de archivo con un nivel 
cualitativo y un diseño 
que complementa al 
programa Arkitek. Dispone 
de diferentes medidas de 
armarios, módulos auxiliares 
contiguos a mesa, así como 
bucks fijos y con ruedas.

Block offers  high level quality 
filing solutions and a design 
that complements the Arkitek 
program. It has different 
sized cabinets and auxiliary 
models adjoining the desk, 
as well as fixed cabinets and 
those on castors. 

Block offre des solutions de 
rangement de haut niveau 
qualitatif avec un design 
qui complète le programme 
Arkitek. Il dispose de 
différente dimension possible  
d´armoire, de modules 
auxiliaires continus aux tables 
et de caissons bucks fixes 
ou à roulettes.

Block bietet 
Archivierungslösungen, 
die mit qualitativen 
und gestalterischen 
Eigenschaften das 
Programm Arkitek ergänzen. 
Sie umfassen Schränke, 
Zusatzmodule für Tische 
und Container mit oder ohne 
Räder in verschiedenen 
Abmessungen.
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El programa Circular Base 
complementa las soluciones 
para espacios de reunión 
del programa Arkitek; una 
serie con base circular de 
aluminio inyectado, columna 
de aluminio extruido y 
múltiples posibilidades para 
las superficies de mesa.

The Circular Base program 
complements the solutions 
for meeting spaces of Arkitek 
program; a series with a cast 
iron circular base, extruded 
aluminum column and 
multiple possibilities for the 
desk surfaces.

Le programme Circular Base 
complète les solutions pour 
les espaces de réunions du 
programme Arkitek. C´est 
une série  avec une base 
circulaire en aluminium 
injecté, une colonne en 
aluminium extrudé et de 
multiples possibilités de 
superficie de table

Das Programm Circular Base 
bietet Lösungen für das 
Konferenzraumprogramm 
von Arkitek: eine Reihe von 
kreisförmigen Grundplatten 
aus spritzgegossenem 
Aluminium, Säulen aus 
stangengepresstem 
Aluminium und eine große 
Auswahl an Materialien für 
die Tischoberfläche.
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lines that define a functional     and contemporary program
El programa Arkitek 
comparte con la arquitectura 
una concepción técnica y 
artística. El desarrollo de 
ingeniería y la tecnología 
empleada permiten organizar 
un espacio en el que cada 
elemento cumple una 
función, sin renunciar a una 
estética inspirada en las 
estructuras de la naturaleza.

The Arkitek program shares 
a technical and artistic 
concept of architecture. The 
development of engineering 
and the technology 
employed enables you to 
organize a space in which 
each element has a function, 
without sacrificing aesthetics 
inspired by nature.

Le programme Arkitek a 
comme l´architecture une 
conception technique 
et artistique. L´ingénierie 
de développement et la 
technologie employé permet 
d´organiser un espace dans 
lequel chaque élément 
trouve sa fonction, tout en 
respectant un style inspiré 
par la nature. 

Das technische und 
künstlerische Konzept 
des Programms Arkitek 
basiert auf Architektur. Die 
technische Entwicklung 
und Umsetzung erlauben 
es, Räume zu gestalten, in 
denen jedes Element seine 
Funktion erfüllt, ohne auf 
eine an der Natur angelehnte 
Ästhetik verzichten zu 
müssen.

26 ARKITEK

lines that define a functional     and contemporary program
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arkitek was 
designed and 

created for 
architecture
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desk with return desk
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Arkitek permite la 
incorporación de 
alas compartidas e 
independientes para puestos 
operativos de progresión, 
así como faldones de 
vidrio, fenólico y aluminio; 
elementos funcionales para 
puestos con funciones 
representativas y de atención 
al público. 

Arkitek enables the 
incorporation of shared 
or independent wings 
for operative progressive 
positions, as well as, glass, 
phenolic and aluminum 
modesty skirts; functional 
elements for job positions 
with representatives and 
customer services.

Arkitek permet l´intégration 
de retours partagés et 
indépendantes pour 
les postes opératifs de 
progression ainsi que les 
voiles de fond en verre, en 
phénolique, en aluminium et 
des éléments fonctionnels 
pour les postes de travail et 
d´accueil.

Das Programm Arkitek 
erlaubt es, gemeinsam 
genutzte und unabhängige 
Bereiche für erweiterbare 
Arbeitsplätze zu schaffen, 
wie durch Abtrennungen 
aus Glas, Phenol und 
Aluminium sowie durch 
funktionelle Elemente für 
Repräsentationszwecke oder 
das Front-Office. 
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Arkitek se ofrece en diversos 
acabados de estructura: 
aluminizado, blanco, negro, 
pulido y cromado. Fabricada 
íntegramente en aluminio, 
es el resultado de un amplio 
desarrollo de ingeniería que 
dota al programa de una 
gran flexibilidad.

Arkitek is offered in different 
frame finishes: aluminized, 
white, black, polished and 
chromed. Made entirely of 
aluminum, it is the result 
of extensive engineering 
development that gives the 
program great flexibility.

Arkitek dispose de 
différentes finitions 
en structure: couleur 
aluminium, blanche, noire, 
poli et chromé. Un produit 
entièrement fabriqué  
en aluminium, c´est le 
résultat d´une ingénierie 
de développement dans 
lequel nous trouvons un  
programme d´une grande 
flexibilité.

Arkitek wird in 
unterschiedlichen Finishes 
angeboten: aluminiert, 
weiß, schwarz, poliert und 
verchromt. Durchgängig 
aus Aluminium gefertigt, 
ist dieses überaus flexible 
Programm das Ergebnis 
einer umfassenden 
Entwicklungsarbeit.
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twin desks
Arkitek permite crear 
configuraciones de trabajo 
operativo con estructuras 
compartidas para mesas 
dobles y cuádruples. 
Estas estructuras integran 
un completo sistema de 
electrificación que facilita la 
instalación y canalización del 
cableado.

Arkitek allows you to 
create operating working 
configurations with shared 
structures for double and 
quadruple desks. These 
structures comprise of a 
complete wiring system 
which facilitates installation 
and wiring channels.

Arkitek permet de créer 
diverses configurations de 
travail opérationnel avec 
une structure partagé 
pour les tables doubles et 
quadruples. Ces structures 
intègrent un système 
complet pour faciliter la 
représentation d’un circuit 
électrique de l´installation et 
l´acheminement du câblage.

Mit Arkitek lassen sich 
Arbeitsplätze mit gemeinsam 
genutzten Strukturen für 
Zweier- und Vierertische 
zusammenstellen. Diese 
Strukturen sind mit einem 
vollständigen Elektrosystem 
ausgestattet, das die 
Verkabelung in Kabelkanälen 
ermöglicht.
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Las mesas dobles y 
cuádruples disponen 
de una viga central de 
aluminio que separa 
ambos puestos de trabajo 
y permite la colocación 
de complementos como 
divisorias de sobremesa.

Double and quadruple desks 
have a central aluminum 
beam that separates 
both work positions and 
allows the placement of 
accessories on the desk top.

Les tables doubles et 
quadruples disposent d´une 
poutre central en aluminium 
que sépare les différents 
postes de travail et permet la 
mis en place de complément 
comme les panneaux 
écrans.

Die Zweier- und Vierertische 
verfügen über einen 
zentralen Aluminiumbalken, 
der die Arbeitsplätze trennt 
und die Montage von 
Zubehör wie Trennwänden 
erlaubt.
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innovative and open
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operativity
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VER TEXTO
PARA ESTE AQUÍ
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desks supported by 
storage units
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180

80 / 100 / 110

Arkitek con apoyo sobre 
archivo o block se convierte 
en una combinación tan 
sobria como práctica, 
aportando total funcionalidad 
y mayor organización a los 
espacios de trabajo.

Arkitek with support over 
filing or block which converts 
itself into a combination  of 
sobriety as well as practical, 
providing total functionality 
and greater organization to 
work spaces.

Arkitek accompagné d´un 
appui de rangement ou 
de block devient une 
composition de poste de 
travail sobre et pratique, 
tout en étant fonctionnelle et 
offre une bonne gestion des 
espaces de travail.

Arkitek mit direkt auf 
Archivierungsmodulen oder 
Containern abgestützten 
Arbeitsflächen bietet eine 
ebenso schlichte wie 
praktische Lösung von 
hervorragender Funktionalität 
für eine bessere Organisation 
der Arbeitsbereiche.
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positions 
where 
simplicity 
resolves the 
needs of each 
space
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WALKING AREAS
A practical solution to identify 
walking areas, thanks to the 
completion of a high quality 
cabinet back.

ZONAS DE PASO
Una solución práctica para 
delimitar  las zonas de paso, 
gracias a una terminación de 
la trasera de gran calidad.

ZONES DE PASSAGE
Une solution simple pour 
délimiter les zones de 
passage grâce à une finition 
arrière de grande qualité.

DURCHGANGSBEREICHE
Eine praktische Lösung 
um Durchgangsbereiche 
abzugrenzen, dank des 
Abschlusses der Rückseite 
in bester Qualität.
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programa arkitek

W415 W416 W417 W418

WL16 WL17
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W68
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MESA INDIVIDUAL Y MESAS DE DIRECCIÓN MESA CON ALA 

MESAS DOBLES CON ELECTRIFICACIÓN CENTRAL

MESA DOBLES CON SALIDA DE ELECTRIFICACIÓN INDIVIDUAL

MESA DIRECCIÓN CON APOYO EN BLOCK

SPINE

MESAS DE REUNIÓN

MESAS AUXILIARES

INDIVIDUAL AND EXECUTIVE DESKS DESK WITH RETURN DESK

TWIN DESKS WITH FULL LENGH TOP ACCESS CABLE TRAY

TWIN DESKS WITH 500 mm CABLE ACCESS

EXECUTIVE DESK SUPPORTED BY BLOCK STORAGE UNIT

MEETING TABLES

MEETING TABLES
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acabados estructuras / frame finishes

acabados supeficies / surface finishes

BLANCO

WENGUE

VIDRIO AZUL

ERABLE ROBLE

OLMO

VIDRIO TRANSPARENTE

VIDRIO NEGRO

CASTAÑO

VIDRIO TRASLUCIDO

VIDRIO BLANCO
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La estructura de Arkitek 
se fabrica en inyección de 
aluminio, ofreciendo un 
excelente acabado con 
total precisión, ligereza y un 
producto 100% reciclable.

The structure of Arkitek is 
manufactured in die cast 
aluminum, offereing an 
excellent finish with total 
precision, light and 100% 
recyclable.

La structure Arkitek est 
fabriquée en aluminium injecté, 
offrant ainsi  une excellente 
précision dans sa finition, une 
légèreté et un produit à 100% 
recyclable. 

Die Rahmenkonstruktion 
des Arkitek wird im 
Aluminiumdruckgussverfahren 
hergestellt. Dies ermöglicht 
ein hervorragendes Finish mit 
voller Präzision, Leichtigkeit 
und 100 prozentiger 
Recycling-Fähigkeit.  

50 ARKITEK

CERTIFICADOS Y REFERENCIAS · CERTIFICATES AND REFERENCES 
Actiu y sus productos cumplen las más altas exigencias en la gestión, calidad de producto y sostenibilidad, que aportan valor a los proyectos 
utilizando materias recicladas y obteniendo un producto fi nal reciclable. Actiu Technological Park and ACTIU’ products fulfi ll all demands about 
management, quality and sustainability to provide extra value to the projects using recycled materials to get the recyclable fi nal product.

Un espacio arquitectónico fl exible, abierto y transparente. 
Un proyecto con nuevas perspectivas, cuya sede corporativa, 
certifi cada LEED® Gold para edifi cios existentes, posiciona a 
Actiu con referente en Europa en este tipo de certifi caciones.

A fl exible, open and transparent architecture space. A  
project with new prospects certifi ed by LEED® Gold for 
all the existing buildings that point Actiu as a referent 
in Europe. 

Un proyecto industrial sostenible A sustainable industrial project
PARQUE TECNOLÓGICO ACTIU ACTIU TECHNOLOGY PARK

Certifi cado E1 según EN 13986
E1 according to EN 13986 Certifi cate

Certifi cado de Calidad AIDIMA
AIDIMA Quality Certifi cate

Certifi cado ECODISEÑO
Certifi cate ECODESIGN 

Certifi cado PEFC
PEFC Certifi cate 

Certifi cado ISO 9001
ISO 9001 Certifi cate 

Certifi cado ISO 14001
ISO 14001 Certifi cate
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Green areas: 130.000 m2

Total Industrial surface: 200.000 m2

Corporate Headquarter  building: 6.000 m2

Logistics centre: 18.000 m2

Production plants: 40.000 m2

ACTIU TECHNOLOGY PARK
Energetic production solar plant: 7.000.000 kWh per year
Rainfall warter collection (12.000 m3 capacity)
Water Tanks: 12.000 m3

Meeting points, club and nursery service

Zonas verdes: 130.000 m2

Superfi cie Industrial Total: 200.000 m2

Edifi cio Corporativo: 6.000 m2

Centro logistico: 18.000 m2

Plantas productivas: 40.000 m2

PARQUE TECNOLÓGICO ACTIU
Producción energética planta solar: 7.000.000 kwh/año
Recogida y canalización de aguas pluviales
Depósitos agua: 12.000 m3

Zonas de encuentro, servicios y atención infantil

DECLARACIÓN AMBIENTAL DE PRODUCTO
ENVIRONMENTAL PRODUCT DECLARATION

Análisis de Ciclo de Vida

Life Cycle Analysis

Incluye la extracción y transformación de materias primas y el suministro de componentes hasta su entrega en el Parque Tecnológico Actiu.
Including the extraction and processing of raw materials and component sourcing to its delivery at the Actiu Technological Park.

MATERIALES / MATERIALS

PRODUCCIÓN / PRODUCTION
Considera los procesos productivos y de montaje empleados en Actiu.
Consider the production and assembly processes used in Actiu.

ELIMINACIÓN / DISPOSAL
Cualquier producto puede eliminarse de distintas maneras, o convertirse en un recurso. El aluminio, madera y cartón del embalaje es reciclado, mientras 
que el resto es tratado como residuo urbano.
Any product can be disposed of in different ways, or become a resource. 
Aluminum, wood and cardboard packaging is recycled, while the rest is treated as urban waste.

USO / USE
Esta etapa no tiene relevancia ambiental para el análisis de ciclo de vida.
This stage has not environmentally relevance for life cycle analysis.

Incluye el transporte desde el Parque Tecnológico Actiu hasta las instalaciones de nuestros clientes, mediante transporte comercial con semirremolque.
Includes transportation from the Actiu Technological Park to the our customers facilities (light commercial transport).

TRANSPORTE / TRANSPORT
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